a8o         PROPITIATION OF VERMIN BY FARMERS     CHAP.

Ceremony

women
to drive
insects
from the
crops.

September, Russian girls " make small coffins of turnips and
other vegetables, enclose flies and other insects in them, and
then bury them with a great show of mourning.*'1 In
South Africa a plague of caterpillars is removed by a
number of small Caffre girls, who go singing through the
fields. They wail as they pass through the languishing
crops, and thus invoke the aid and pity of some ancestral
spirits. The mournful rite ends with a dance on a plot of
ground overlooking the fields.2

On the shore of Delagoa Bay there thrives a small brown
beetle which is very destructive to the beans and maize.
The Baronga call it noonoo. In December or January,
when the insects begin to swarm, women are sent to collect
them from the bean-stalks in shells. When they have done
so, a twin girl is charged with the duty of throwing the
insects into a neighbouring lake. Accompanied by a woman
of mature years and carrying the beetles in a calabash, the
girl goes on her mission without saying a word to any one.
At her back marches the whole troop of women, their arms,
waists, and heads covered with grass and holding in their
hands branches of manioc with large leaves which they wave
to and fro, while they chant the words, " Noonoo, go away!
Leave our fields ! Noonoo, go away! leave our fields !"
The -little girl throws her calabash with the beetles into the
water without looking behind her, and thereupon the women
bellow out obscene songs, which they never dare to utter
except on this occasion and at the ceremony for making
rain.8

Another mode of getting rid of vermin and other noxious
creatures without hurting their feelings or shewing them
a charm to disrespect is to make images of them. Apollonius of Tyana
them. is said to have cleared Antioch of scorpions by making a
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I am indebted to my late friend W.
Robertson Smith, who kindly translated
it for me from the Syriac. It occurs in
the Canons of Jacob of Edessa, of which
a German translation has been published
by C. Kayser (Die Canon&s Jacotfs von
Edessa ubcrsetzt und ertdutert^ Leipsic,
18S6 ; see pp. 25 sq.).
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